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8.10.2009 Nr. 52/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt ákvæðum 61. gr. EES-samningsins og  
3. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun.

Dagsetning ákvörðunar: 27.3.2009

Málsnúmer: 65140

EFTA-ríki: Ísland

Fyrirsögn: Lánaflokkur Íbúðalánasjóðs: Lán til viðskiptabanka, sparisjóða og lánafyrirtækja til tímabund-
innar endurfjármögnunar á íbúðalánum sem veitt hafa verið gegn veði í íbúðarhúsnæði

Lagaheimild: Reglugerð nr. 715/2008 frá 17. júlí 2008 um breytingu á reglugerð um lánaflokka Íbúða-
lánasjóðs nr. 458/1999, en nú reglugerð um lánaflokka Íbúðalánasjóðs nr. 57/2009

Markmið: Að vinna gegn umtalsverðri röskun sem orðið hefur á efnahagslífi

Aðstoðarform: Eignaskipti

Fjárveiting: 30 milljarðar króna (um 246 milljónir evra)

Gildistími: Þrír mánuðir með heimild til framlengingar allt að 12 mánuðum samtals, að beiðni 
umsækjanda

Atvinnugreinar: Banka- og fjármálastarfsemi

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Íbúðalánasjóður, Borgartúni 21, 105 Reykjavík

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofn
unar EFTA:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA

2009/EES/52/01
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt ákvæðum 61. gr. EES-samningsins og  
3. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun.

Dagsetning ákvörðunar: 31.3.2009

Málsnúmer: 65827

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Norðurland

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Ruteutviklingsfond Bodø

Lagaheimild: Stafliður c) í 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Tegund aðstoðar: Aðstoðarkerfi

Markmið: Stofnun nýrra leiða í millilandaflugi til Bodø

Aðstoðarform: i) Stuðningur við markaðsstarf á tilteknum leiðum, ii) aðstoð til þróunarverkefna, iii) 
niðurgreiðsla flugvallargjalda

Fjárveiting: 12 milljónir norskra króna (um 1,2 milljónir evra)

Aðstoðarhlutfall: Aðstoðarfjárhæð hvers árs má ekki vera umfram 50 % af heildarfjárhæð styrkhæfs 
kostnaðar og aðstoðarfjárhæðin í heild má ekki vera umfram 40 % af styrkhæfum kostnaði að meðaltali

Gildistími: Fimm ár

Atvinnugreinar: Farþegaflug

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Bodø kommune, Postboks 319, N-8001 Bodø, 
Norway

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofn
unar EFTA:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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Auglýsing frá stjórnvöldum í Noregi samkvæmt tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, 

rannsaka og vinna kolvatnsefni

Auglýst eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu á norska landgrunninu – Úthlutun á 
þegar afmörkuðum svæðum 2009

Norska olíu- og orkumálaráðuneytið auglýsir eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu í samræmi við 
ákvæði stafliðar a) í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um 
skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni.

Vinnsluleyfi verða aðeins veitt hlutafélögum og einkahlutafélögum sem eru skráð í Noregi eða öðru ríki 
sem á aðild að samningnum um Evrópskt efnahagssvæði (EES-samningnum) og einstaklingum sem hafa 
lögheimili í ríki sem á aðild að EES-samningnum. Útgefið hlutafé í slíku félagi verður að vera að minnsta 
kosti 1 milljón NOK eða samsvarandi fjárhæð í gjaldmiðli skráningarlandsins.

Fyrirtæki, sem eru ekki þegar handhafar leyfa til vinnslu á norska landgrunninu, kunna að fá vinnsluleyfi 
ef þau fullnægja fyrirfram öllum kröfum fyrir því að fá leyfi til vinnslu á norska landgrunninu.

Ráðuneytið mun gæta jafnræðis milli fyrirtækja óháð því hvort þau sækja um sjálfstætt eða sem hluti fyrir
tækjahóps. Umsækjendur, sem senda sjálfstæða umsókn, og umsækjendur, sem tilheyra hópi sem sendir 
sameiginlega umsókn, teljast allir umsækjendur um vinnsluleyfi. Ráðuneytið áskilur sér rétt til að setja 
saman leyfishópa á grundvelli hópumsókna og sjálfstæðra umsókna og skipa slíkum hópum rekstraraðila.

Þegar úthlutað er sameiginlegu vinnsluleyfi er hlutaðeigandi leyfishöfum skylt að gera með sér samning 
um olíuvinnslu, meðal annars rekstrarsamning og bókhaldssamning. Ef vinnsluleyfi er skipt eftir jarð-
lögum er viðkomandi leyfishöfum einnig skylt að gera með sér sérstakan rekstrarsamning sem segi til um 
samskipti þeirra að því er þetta atriði varðar.

Við undirritun þessara samninga verður til sameiginlegt fyrirtæki leyfishafa og skal eignarhlutur hvers 
þeirra um sig jafnan vera sama hlutfall og hlutur þeirra í vinnsluleyfinu.

Leyfisgögnin verða fyrst og fremst byggð á samsvarandi gögnum frá úthlutun á þegar afmörkuðum 
svæðum 2008. Stefnt er að því að kynna atvinnugreininni helstu breytingar á reglunum áður en 
umsóknarfrestur rennur út.

Viðmið sem ráða úthlutun vinnsluleyfa

Til þess að stuðla að góðri auðlindanýtingu og skjótri og skilvirkri olíuleit og olíuvinnslu á norska 
landgrunninu, meðal annars með tilliti til samsetningar leyfishópa, verða eftirtalin viðmið lögð til grund
vallar við úthlutun aðildar að vinnsluleyfum og við skipun rekstraraðila:

a)	 Tæknileg sérþekking umsækjanda á viðkomandi sviði, meðal annars sérþekking er lýtur að 
þróunarvinnu, rannsóknum, öryggismálum og umhverfi, og hvernig þessi sérþekking getur stuðlað að 
hagkvæmri olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á landsvæðinu sem um ræðir.

b)	 Að umsækjandi hafi fjárhagslegt bolmagn til að stunda olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á 
landsvæðinu sem um ræðir.

c)	 Þekking umsækjanda á jarðfræði landsvæðisins sem um ræðir og hvernig leyfishafar hyggjast bera sig 
að til að stuðla að árangursríkri olíuleit.

d)	 Reynsla umsækjanda af starfsemi á norska landgrunninu eða reynsla af samsvarandi starfsemi annars 
staðar.

e)	 Reynsla ráðuneytisins af starfsemi umsækjanda á sviði olíuvinnslu.

f)	 Þegar um ræðir hópumsókn verður litið til samsetningar hópsins, tillagna um rekstraraðila og 
samanlagðrar hæfni hópsins.

2009/EES/52/03
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g)	 Til þess að unnt sé að veita sameiginlegum fyrirtækjum vinnsluleyfi er meginreglan sú að einn 
leyfishafa að minnsta kosti hafi borað að minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða 
hafi reynslu af samsvarandi starfsemi utan norska landgrunnsins.

h)	 Til þess að unnt sé að veita tveimur eða fleiri þátttakendum vinnsluleyfi sameiginlega er meginreglan 
sú að einn þeirra að minnsta kosti hafi reynslu af því tagi sem lýst er í staflið g).

i)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu í Barentshafi, verður að hafa borað 
sjálfur að minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu sem rekstraraðili eða hafa reynslu 
af samsvarandi starfsemi utan norska landgrunnsins.

j)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu á miklu dýpi, verður að hafa borað 
sjálfur að minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu sem rekstraraðili eða hafa reynslu 
af samsvarandi starfsemi utan norska landgrunnsins.

k)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu þar sem könnunarborun fer fram undir 
miklum þrýstingi og/eða við háan hita (HPHT), verður að hafa borað sjálfur að minnsta kosti eina 
könnunarholu á norska landgrunninu sem rekstraraðili eða hafa reynslu af samsvarandi starfsemi utan 
norska landgrunnsins.

Leitarsvæði sem eru laus til umsóknar

Laust er til umsóknar svæði á norska landgrunninu sem afmarkað hefur verið fyrirfram vegna þessarar 
úthlutunarlotu. Tekið verður við umsóknum um aðild að vinnsluleyfum fyrir leitarsvæði á afmarkaða 
svæðinu sem ekki hefur verið úthlutað áður, svo og leitarsvæði og leitarsvæðisskika á afmarkaða svæðinu 
sem fyrri leyfishafar skila áður en umsóknarfrestur rennur út.

Uppfærð kort, sem sýna laus svæði, eru birt á vefsetri Olíustofnunar (www.npd.no/apa2009) en einnig má 
leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma +47 22 24 62 09.

Umsóknir um leyfi til olíuvinnslu skulu berast á eftirfarandi póstfang:

Olje- og energidepartementet
Postboks 8148 Dep.
N-0033 Oslo
NORWAY

Umsóknarfrestur: 15. september 2009 kl. 12.00.

Úthlutun leyfa til olíuvinnslu á norska landgrunninu í úthlutunarlotu á þegar afmörkuðum svæðum 2009 
fer fram eigi síðar en 90 dögum eftir birtingu auglýsingar eftir umsóknum og er stefnt að úthlutun í árslok 
2009/ársbyrjun 2010, þó eigi síðar en 20. janúar 2010.

Heildartexta auglýsingarinnar, ásamt nákvæmum kortum af lausum svæðum, er að finna á vefsíðunni 
www.npd.no/apa2009 en einnig má leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma +47 22 24 62 09.

http://www.npd.no/apa2009
http://www.npd.no/apa2009
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5574 – IPIC/OMV/NOVA)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið International Petroleum 
Investment Company („IPIC“), sem er skráð í Sameinuðu arabísku furstadæmunum, og austurríska 
fyrirtækið OMV Aktiengesellschaft („OMV“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í kanadíska fyrirtækinu NOVA 
Chemicals Corporation („NOVA“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 IPIC: fjárfestingafélag sem sinnir einkum fjárfestingum í olíuhreinsun og aðlægum og frálægum 
dreifingar- og þjónustufyrirtækjum á sama sviði

–	 OMV: olíuvinnsla og olíuleit, hreinsun og dreifing á jarðolíuvörum, efnaframleiðsla úr jarðolíu, 
gasleit, gasframleiðsla og gasdreifing

–	 NOVA: etýlen, fjöletýlen og samframleiddar efna- og orkuvörur, stýrenfjölliður

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 238, 3. október 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5574 – IPIC/OMV/Nova, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5591 – CEZB/JAVYS/JESS JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. september 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
sam­fylk­ingu þar sem tékkneska fyrir­tækið ČEZ Bohunice a.s., sem tilheyrir tékknesku samsteypunni 
ČEZ a.s. („CEZ“), og slóvaska fyrir­tækið Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. („JAVYS“) 
öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndr
ar reglu­gerð­ar, í nýstofnuðu sam­eigin­legu fyrir­tæki, hinu slóvaska Jadrová energetická spoločnosť 
Slovenska, a.s. („JESS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CEZ: framleiðsla, dreifing og sala á raforku

–	 JAVYS: meðferð kjarnorkuúrgangs og vinna við að taka úr notkun kjarnorkuvirki

3.	 Sameiginlega fyrirtækið, JESS, verður nýtt kjarnorkuver sem framleiða mun og selja raforku í 
Slóvakíu.

4.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

5.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 239, 6. október 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5591 – CEZB/JAVYS/JESS JV, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5533 – Bertelsmann/KKR/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5533. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5540 – Lion Capital/CEDC/Russian Alcohol Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5540. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

2009/EES/52/06
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5583 – Partner Re/Paris Re)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5583. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5594 – TNT Post Holding Deutschland/Georg von Holtzbrinck/JVS)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5594. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5598 – Dragados/Pol-Aqua Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5598. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5610 – Predica/SFL/Parholding)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin, sem felur í sér 
breytingu og ógildingu eldri ákvörðunar frá 24. september 2009, nr. SG-Greffe(2009) D/5619 – C(2009 
7486, er tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Tilkynningin 
um ákvörðunina frá 24. september 2009 birtist í Stjtíð. ESB C 235 hinn 30. september 2009.

Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers 
kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5610. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

2009/EES/52/10

2009/EES/52/11

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 52/10 8.10.2009

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5613 – Piraeus Bank/BNP Paribas/Greek JV/Swiss JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5613. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5619 – Bidvest/Nowaco Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5619. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5630 – MD Investors/Metaldyne)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. september 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Þar 
má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu 
og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5630. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer C 27/09 (áður N 34/A/09 og N 34/B/09) – Subvention budgétaire France 
Télévisions (2010–2012)

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 237, 2.10.2009.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State Aid Greffe 
Rue de Spa 3 
1049 Brussels 
BELGIUM 

Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber við 
endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 27 aðildarríki frá  

1. september 2009

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Eftir því hvar viðmiðun
arvextirnir eru notaðir verður að bæta við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna. Að 
því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. 
Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um breytingu á fram
kvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir með því 
að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.9.2009 – 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 2,78 7,34 1,77

1.8.2009 31.8.2009 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 2,78 7,34 1,77

1.7.2009 31.7.2009 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 3,44 7,34 1,77

1.6.2009 30.6.2009 2,22 2,22 6,41 2,22 2,96 2,22 3,44 7,34 2,22

1.5.2009 31.5.2009 2,22 2,22 7,63 2,22 2,96 2,22 4,57 7,34 2,22

1.4.2009 30.4.2009 2,74 2,74 7,63 2,74 2,96 2,74 4,57 7,34 2,74

1.3.2009 31.3.2009 3,47 3,47 7,63 3,47 3,74 3,47 6,00 7,34 3,47

1.2.2009 28.2.2009 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99

1.1.2009 31.1.2009 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99

1.12.2008 31.12.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36

1.11.2008 30.11.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36

1.10.2008 31.10.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36

1.9.2008 30.9.2008 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 5,55 6,43 4,59

1.7.2008 31.8.2008 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 4,81 6,43 4,59

Frá Til ES FI FR HU IE IT LT LU LV

1.9.2009 – 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 15,54

1.8.2009 31.8.2009 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 15,54

1.7.2009 31.7.2009 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 13,20

1.6.2009 30.6.2009 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20

1.5.2009 31.5.2009 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20

1.4.2009 30.4.2009 2,74 2,74 2,74 10,01 2,74 2,74 9,53 2,74 13,20

1.3.2009 31.3.2009 3,47 3,47 3,47 10,01 3,47 3,47 9,53 3,47 13,20

1.2.2009 28.2.2009 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 13,20

1.1.2009 31.1.2009 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 11,05

1.12.2008 31.12.2008 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 7,10 5,36 9,44

1.11.2008 30.11.2008 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44

1.10.2008 31.10.2008 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44

1.9.2008 30.9.2008 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44

1.7.2008 31.8.2008 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44

2009/EES/52/16
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Frá Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.9.2009 – 1,77 1,77 4,53 1,77 10,75 1,49 1,77 1,77 1,85

1.8.2009 31.8.2009 1,77 1,77 4,53 1,77 13,20 1,49 1,77 1,77 1,85

1.7.2009 31.7.2009 1,77 1,77 4,53 1,77 13,76 1,49 1,77 1,77 2,20

1.6.2009 30.6.2009 2,22 2,22 4,53 2,22 17,29 1,49 2,22 2,22 2,20

1.5.2009 31.5.2009 2,22 2,22 5,62 2,22 17,29 1,81 2,22 2,22 2,84

1.4.2009 30.4.2009 2,74 2,74 5,62 2,74 17,29 2,30 2,74 2,74 2,84

1.3.2009 31.3.2009 3,47 3,47 6,78 3,47 17,29 3,31 3,47 3,47 3,58

1.2.2009 28.2.2009 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 4,31 4,99 4,99 4,81

1.1.2009 31.1.2009 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 5,18 4,99 4,99 5,70

1.12.2008 31.12.2008 5,36 5,36 6,42 5,36 15,8 5,49 5,36 5,00 5,66

1.11.2008 30.11.2008 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 5,00 5,66

1.10.2008 31.10.2008 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 4,34 5,66

1.9.2008 30.9.2008 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 5,49 4,59 4,34 5,66

1.7.2008 31.8.2008 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 4,75 4,59 4,34 5,66

Orðsending frá framkvæmdastjórninni

Bandalagsleiðbeiningar um beitingu reglna um ríkisaðstoð í tengslum við ráð
stafanir til að hraða útbreiðslu breiðbandsneta

Ofangreind orðsending var birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 235, 30.9.2009, bls. 7.

Leiðrétting á orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur 
um flugrekstur í bandalaginu – Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

(Sjá EES-viðbæti við Stjtíð. ESB nr. 50, 24.9.2009)

Textinn á bls. 29 undir fyrirsögninni „Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns viðkomandi 
upplýsingum og/eða skjölum sem varða almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:“ breytist 
þannig:

Í stað orðanna „Arrêté 14.8.2009: modification of PSO on the route Strasbourg–Rome (NOR: 
DEVA0918070A)“

komi orðin „Arrêté 14.8.2009: imposition of PSO on the route Strasbourg–Rome (NOR: DEVA0918070A)“;

Í stað orðanna „osp-compagnies@dta.aviation-civile.gouv.fr“

komi orðin „compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr“.

2009/EES/52/17
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SÉRTÆK AUGLÝSING EFTIR TILLÖGUM – EAC/49/09

Nemendaskipti samkvæmt Comenius-áætluninni

Áætlun um símenntun

(Þessi auglýsing varðar ekki Ísland)

Athugið að framkvæmd þessarar auglýsingar eftir tillögum er með fyrirvara um:

i)	 að fjárlög Evrópubandalaganna fyrir árið 2010 hljóti samþykki fjárveitingavaldsins og

ii)	 að framkvæmdastjórnin samþykki árlega starfsáætlun ársins 2010 fyrir símenntunaráætlun 
aðalskrifstofu framkvæmdastjórnarinnar fyrir menntamál og menningu

1. 	 Markmið og lýsing

	 Nemendaskipti samkvæmt Comenius-áætluninni gera framhaldsskólanemum kleift að eyða 3 til 10 
mánuðum í gistiskóla og hjá gistifjölskyldu erlendis. Nemendaskipti eru skipulögð í samvinnu skóla 
sem tilheyra sama samstarfshópi Comenius-áætlunarinnar. Nemendaskipti samkvæmt Comenius-
áætluninni byggjast á ákvörðuninni um áætlun um símenntun sem tekur til áranna 2007 til 2013. 
Sértæk markmið áætlunarinnar um símenntun eru talin upp í 3. mgr. 1. gr. ákvörðunarinnar (1).

2. 	 Hlutgengir umsækjendur

	 Skólar, sem eiga eða hafa átt aðild að samstarfshópi Comenius-áætlunarinnar, geta sótt um 
nemendaskipti á grundvelli símenntunaráætlunarinnar og verða allir þátttökuskólarnir að vera í 
eftirtöldum löndum:

	 hinum þýskumælandi hluta Belgíu, Tékklandi, Danmörku, Eistlandi, Spáni, Frakklandi, Ítalíu, 
Lettlandi, Lúxemborg, Austurríki, Finnlandi, Svíþjóð, Noregi.

3. 	 Fjárveiting og lengd verkefna

	 Áætluð heildarfjárveiting vegna þessarar auglýsingar er 2,6 milljón EUR.

	 Styrkfjárhæðir og lengd skiptidvalar verða mismunandi eftir því hvaða lönd og skólar standa að 
nemendaskiptunum.

4. 	U msóknarfrestur

	 Tekið verður við umsóknum um nemendaskipti samkvæmt Comenius-áætluninni til 1. desember 
2009.

5. 	 Nánari upplýsingar

	 Upplýsingar um nemendaskipti samkvæmt Comenius-áætluninni koma fram í leiðbeiningum um 
símenntunaráætlunina 2010 en hún er birt á eftirfarandi slóð:

	 http://ec.europa.eu/llp

	 Skila ber umsóknum á eyðublöðum frá landsskrifstofu landsins sem umsækjandi starfar í.

	 Skrá um landsskrifstofur er birt á eftirfarandi slóð:
	 http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.htmlEN

(1)	 Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1720/2006/EB frá 15. september 2006 um samþykkt aðgerðaáætlunar bandalagsins á 
sviði símenntunar: http://eur-lex.europa.eu/lex/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006: 327:0045:0068:EN:PDF og ákvörðun 
Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1357/2008/EB frá 16. desember 2008 um breytingu á ákvörðun nr. 1720/2006/EB: http://eur-lex.
europa.eu/lex/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:350:0056:0057:EN:PDF

2009/EES/52/19
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Auglýsing eftir tillögum – EACEA/19/09

MEDIA 2007 – Styrkir til dreifingar evrópskra kvikmynda milli landa –  
„Valvíst“ kerfi 2010

1. 	 Markmið og lýsing

	 Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá 
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í 
Evrópu (MEDIA 2007) (1).

	 Samkvæmt ákvörðuninni ber meðal annars að styðja starfsemi á sviði dreifingar á evrópskum 
kvikmyndum yfir landamæri.

	 Markmið „valvíss“ kerfis er að ýta undir og styrkja aukna dreifingu nýrra kvikmynda, sem eru 
framleiddar á vegum tveggja eða fleiri Evrópulanda, yfir landamæri, einkum með því að hvetja 
dreifendur til að leggja fé í kynningu og fullnægjandi dreifingu á slíkum myndum.

	 Áætlunin hefur einnig það markmið að ýta undir tengslamyndun framleiðenda og dreifenda og auka 
þannig samkeppnishæfni kvikmynda sem eru framleiddar á vegum tveggja eða fleiri Evrópulanda.

2. 	 Hlutgengir umsækjendur

	 Auglýsingu þessari er beint til fyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum 
markmiðum.

	 Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– 	 Einu hinna 27 aðildarríkja Evrópusambandsins

– 	 Einu EFTA-ríkjanna

– 	 Króatíu

3. 	 Styrkhæf starfsemi

	 Eftirfarandi starfsemi getur hlotið styrki samkvæmt þessari auglýsingu:

	 Dreifing leikinna kvikmynda í fullri lengd, sem eru framleiddar á vegum tveggja eða fleiri 
Evrópulanda, í kvikmyndahús. Kvikmyndin verður að hafa verið framleidd að stærstum hluta á 
vegum eins eða fleiri framleiðslufyrirtækja með staðfestu í löndunum sem taka þátt í MEDIA-
áætluninni og með umtalsverðri þátttöku fagfólks frá þessum löndum. Kvikmyndin verður að vera 
nýlegt leikið verk, teikni- eða brúðumynd eða heimildamynd meira en 60 mínútur að lengd og frá 
öðru landi en því sem henni er dreift í. Höfundarréttur á kvikmyndinni má ekki hafa stofnast fyrr en 
4 árum áður en umsókn er lögð fram. Kvikmyndir, sem framleiddar hafa verið með meira tilkostnaði 
en 15 milljónum EUR, eru ekki styrkhæfar.

	 Tekið verður við styrkumsóknum á tímabili sem hefst að jafnaði sex (6) mánuðum fyrir fyrsta 
hugsanlega frumsýningardag kvikmyndarinnar (þ.e. viðkomandi umsóknarfrestur) og lýkur tíu (10) 
mánuðum eftir síðasta frumsýningardag (þ.e. viðkomandi umsóknarfrestur að viðbættum átján (18) 
mánuðum).

4. 	 Viðmið við úthlutun

	 Styrkja skal dreifingu, þ.e. gerð sýningareintaka og auglýsingar, á nýlegum kvikmyndum sem 
framleiddar hafa verið á vegum tveggja eða fleiri Evrópulanda fyrir eigi hærri fjárhæð en  
15 milljónir EUR og dreift er á vegum hóps eigi færri en fimm dreifenda, þegar um ræðir kvikmyndir 
sem framleiddar hafa verið fyrir lægri fjárhæð en 3 milljónir EUR, og eigi færri en sjö dreifenda, 
þegar um ræðir kvikmyndir sem framleiddar hafa verið fyrir fjárhæð á bilinu 3 milljónir EUR til  
15 milljónir EUR.

(1)	 Stjtíð. EB L 327, 24.11.2006, bls. 12.

2009/EES/52/20
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	 Á grundvelli þessara viðmiða verða valdir þeir hópar sem fá flest stig að teknu tilliti til þess

–	 hversu margir styrkhæfir dreifendur standa að umsókninni,

–	 hver framleiðslukostnaður kvikmyndarinnar er,

–	 hvar kvikmyndin er gerð,

–	 hverrar gerðar kvikmyndin er,

–	 hvort söluaðili/framleiðandi hefur umsjón með dreifingunni og hverrar þjóðar hann eða hún er.

5. 	 Fjárveiting

	 Fjárveiting nemur alls 12 250 000 EUR, með fyrirvara um fjárveitingu á fjárhagsárinu 2010.

	 Fjárframlög verða greidd sem styrkir. Fjárframlagið má ekki vera umfram 50 % af styrkhæfum 
kostnaði.

	 Hámarksstyrkur er 150 000 EUR á hverja kvikmynd og hvert land.

	 Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar.

6. 	U msóknarfrestur

	 Umsóknarfrestur er 1. desember 2009, 1. apríl 2010 og 1. júlí 2010.

	 Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær berist á opinberu umsóknareyðublaði með 
undirskrift fulltrúa umsóknarsamtakanna sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga fyrir hönd 
þeirra. Umslög skulu merkt greinilega á þennan hátt:

	 MEDIA 2007 – Distribution EACEA/19/09 – Selective cinema

	 Umsóknir, sem sendar eru með símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

7. 	 Nánari upplýsingar

	 Ítarlegar umsóknarleiðbeiningar og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð:

	 http://ec.europa.eu/information_society/media/distrib/schemes/select/index_en.htm

	 Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.

http://ec.europa.eu/information_society/media/distrib/schemes/select/index_en.htm
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/20/09

Styrkir til framleiðsluverkefna – Teikni- og brúðumyndir, listrænar heimildamyndir 
og leiknar myndir – Stök verkefni og verkefnaraðir

2. áfangi

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá  
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Meðal markmiða áætlunarinnar er að ýta með fjárstyrkjum undir framleiðslu sjálfstæðra evrópskra fram
leiðslufyrirtækja á efni sem ætlað er til dreifingar á Evrópumarkaði og heimsmarkaði og fellur í eftirtalda 
flokka: teikni- og brúðumyndir, skapandi heimildamyndir og leiknar myndir.

Auglýsingu þessari er beint til fyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum mark
miðum, einkum sjálfstæðra framleiðslufyrirtækja.

Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

–	 Einu hinna 27 aðildarríkja Evrópusambandsins

–	 Einu EFTA-ríkjanna sem eiga aðild að EES, Sviss eða Króatíu

Umsóknir verða að berast á neðangreint póstfang framkvæmdastofnunar áætlunarinnar (EACEA) og eru 
umsóknarfrestir 27. nóvember 2009 og 12. apríl 2010:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) – MEDIA
Mr. Constantin Daskalakis
BOUR 3/30
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIUM

Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær berist á opinberum umsóknareyðublöðum með 
undirskrift fulltrúa umsóknarfyrirtækisins, sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga fyrir hönd þess, 
og þeim fylgi allar þær upplýsingar og öll þau fylgiskjöl sem tilgreind eru í heildartexta auglýsingarinnar.

Umsóknir, sem sendar eru með símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

Um heildartexta auglýsingarinnar sjá Stjtíð. ESB C 232, 26.9.2009, bls. 7. Umsóknarleiðbeiningar og 
umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð:
http://www.ec.europa.eu/media

2009/EES/52/21
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/21/09

Stuðningur við framleiðslu gagnvirks efnis á nettengdum og ónettengdum miðlum

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá 15. 
nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Meðal markmiða áætlunarinnar er að ýta með fjárstyrkjum undir framleiðslu sjálfstæðra evrópskra fram
leiðslufyrirtækja á efni sem ætlað er til dreifingar á Evrópumarkaði og heimsmarkaði.

Auglýsingu þessari er beint til fyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum mark
miðum, einkum sjálfstæðra framleiðslufyrirtækja.

Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 27 aðildarríkja Evrópusambandsins

– Einu EFTA-ríkjanna sem eiga aðild að EES, Sviss eða Króatíu

Umsóknir verða að berast á neðangreint póstfang framkvæmdastofnunar áætlunarinnar (EACEA) og eru 
umsóknarfrestir 27. nóvember 2009 og 12. apríl 2010:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) – MEDIA
Mr. Constantin Daskalakis
BOUR 3/30
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIUM

Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær berist á opinberum umsóknareyðublöðum með 
undirskrift fulltrúa umsóknarfyrirtækisins, sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga fyrir hönd þess, 
og þeim fylgi allar þær upplýsingar og öll þau fylgiskjöl sem tilgreind eru í heildartexta auglýsingarinnar.

Umsóknir, sem sendar eru með símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

Um heildartexta auglýsingarinnar sjá Stjtíð. ESB C 232, 26.9.2009, bls. 12. Umsóknarleiðbeiningar og 
umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/media

Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.
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ÁLIT FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR

sem er gefið út samkvæmt 7. gr. tilskipunar ráðsins 89/686/EBE og varðar bann 
stjórnvalda í Bretlandi við sölu hlífðarfatnaðar fyrir skylmingamenn sem seldur er 

undir vöruheitinu Beijing FIE 800N Jacket og Beijing FIE 800N Breeches

Í 1. mgr. 7. gr. tilskipunar 89/686/EBE um samræmingu laga aðildarríkjanna um persónuhlífar er kveðið 
á um að verði aðildarríki þess áskynja að persónuhlíf, merkt EB-merki [sic] og notuð eins og ætlast er til, 
geti stofnað öryggi einstaklinga, húsdýra eða eigna í voða skuli það gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til 
að taka búnaðinn af markaðinum og banna markaðssetningu eða frjálsan flutning hans.

Samkvæmt ákvæðum 2. mgr. 7. gr. tilskipunarinnar er framkvæmdastjórninni skylt, að höfðu samráði við 
hlutaðeigandi aðila, að tilkynna hvort hún telji ráðstöfunina réttmæta. Teljist ráðstöfunin réttmæt ber fram
kvæmdastjórninni að tilkynna það aðildarríkjunum til þess að þau geti tekið allar viðeigandi ráðstafanir í 
tengslum við viðkomandi búnað í samræmi við skuldbindingar sínar samkvæmt 1. mgr. 2. gr.

Álitið var birt í heild í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 237, 2.10.2009, bls. 1.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 95/16/EB frá 29. júní 1995 um samræmingu á lögum 

aðildarríkjanna varðandi lyftur

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk staðla­
samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 81-1:1998
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – 1. hluti: Rafmagnslyftur

31.3.1999

EN 81-1:1998/A2:2004 6.8.2005 Athugasemd 3 Liðinn 
(6.8.2005)

EN 81-1:1998/A1:2005 2.8.2006 Athugasemd 3 Liðinn 
(2.8.2006)

EN 81-1:1998/AC:1999 8.9.2009

Athugasemd 4: EN 81-28:2003 leysir að hluta af hólmi lið 14.2.3 í EN 81-1 og EN 81-2 að því er varðar viðvörunarkerfi og gera má ráð fyrir breyt
ingum á EN 81-1 og EN 81-2 í samræmi við það við næstu endurskoðun

CEN EN 81-2:1998
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – 2. hluti: Vökvalyftur

31.3.1999

EN 81-2:1998/A2:2004 6.8.2005 Athugasemd 3 Liðinn 
(6.8.2005)

EN 81-2:1998/A1:2005 2.8.2006 Athugasemd 3 Liðinn 
(2.8.2006)

EN 81-2:1998/AC:1999 8.9.2009

Athugasemd 4: EN 81-28:2003 leysir að hluta af hólmi lið 14.2.3 í EN 81-1 og EN 81-2 að því er varðar viðvörunarkerfi og gera má ráð fyrir breyt
ingum á EN 81-1 og EN 81-2 í samræmi við það við næstu endurskoðun

2009/EES/52/23

2009/EES/52/24

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:237:0001:0002:EN:PDF
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Evrópsk staðla­
samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 81-28:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Lyftur til fólks- og 
vöruflutninga – 28. hluti: Fjartengdir neyðarhnappar í farþegalyftum 
og farþega- og vörulyftum

10.2.2004

Athugasemd 4: EN 81-28:2003 leysir að hluta af hólmi lið 14.2.3 í EN 81-1 og EN 81-2 að því er varðar viðvörunarkerfi og gera má ráð fyrir breyt
ingum á EN 81-1 og EN 81-2 í samræmi við það við næstu endurskoðun

CEN EN 81-58:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Skoðun og prófanir – 
58. hluti: Eldþolsprófanir á lyftuhurðum

10.2.2004

CEN EN 81-70:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – 70. hluti: Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – Aðgengi fólks, 
þ.m.t. fatlaðs fólks, að lyftum

6.8.2005

EN 81-70:2003/A1:2004 6.8.2005 Athugasemd 3

CEN EN 81-71:2005+A1:2006
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök notkun á 
farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 71. hluti: Lyftur sem eru 
varðar gegn skemmdarverkum

11.10.2007 EN 81-71:2005
Athugasemd 2.1 

Liðinn
(11.10.2007) 

CEN EN 81-72:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök notkun á 
farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 72. hluti: Brunavarnarlyftur

10.2.2004

CEN EN 81-73:2005
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök notkun á 
farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 73. hluti: Hegðun lyftna ef 
til eldsvoða kemur

2.8.2006

CEN EN 12016:2004+A1:2008
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir lyftur, rennistiga og 
færibönd til fólksflutninga – Ónæmi

28.10.2008 EN 12016:2004
Athugasemd 2.1 

28.12.2009

CEN EN 12385-3:2004+A1:2008
Stálvírar – Öryggi – 3. hluti: Upplýsingar um notkun og viðhald

28.10.2008 EN 12385-3:2004
Athugasemd 2.1 

28.12.2009

CEN EN 12385-5:2002
Stálvírar – Öryggi – 5. hluti: Margþátta vírar í lyftur

6.8.2005  

EN 12385-5:2002/AC:2005 8.9.2009

CEN EN 13015:2001+A1:2008
Viðhald á lyftum og rennistigum – Reglur um viðhaldsleiðbeiningar

28.10.2008 EN 13015:2001
Athugasemd 2.1 

28.12.2009

CEN EN 13411-7:2006+A1:2008
Augu í stálvíra – Öryggi – Hluti 7: Samhverf fleygtengi

8.9.2009 EN 13411-7:2006
Athugasemd 2.1 

28.12.2009

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, sími +32 (0)25 50 08 11, bréfasími +32 (0)25 50 08 19 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, sími +32 (0)25 19 68 71, bréfasími +32 (0)25 19 69 19 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, sími +33 492 94 42 00, bréfasími +33 493 65 47 16 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal eða „dow“) 
sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar 
geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir staðallinn, 
sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur 
er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu)
http://www.etsi.eu/
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Athugasemd 2.3	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskip
unarinnar.

Athugið:

–	 	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), 
með áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

–	 	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt hér merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.

–	 	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusam
bandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur uppfærslu hennar með höndum.

–	 	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/
enterprise/newapproach/standardization/harmstds

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds

